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      Héctor Payán ha estado trabajando para Western Precast Concrete (WPC) durante los 
últimos cinco años y medio. Él es parte del equipo de producción, y su responsabilidad 
principal es formar las cajas especiales que varían en tamaño y estilo según como lo soli-
citen nuestros clientes.  Produce de tres a cuatro cajas al día. Cuando se le preguntó cuál 
es su parte favorita de su trabajo en Western Precast, él respondió "el trabajo entero es mi 
parte favorita". Cont. en pagina 7 
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     Hector Payan has been working for 
Western Precast Concrete (WPC) for the 
last five and a half years. He is part of the 
production staff, and his major responsi-
bility is forming special boxes varying in 
size and style as requested by customers.  
He produces three to four boxes a day. 
When asked what his favorite part of the 
job at Western Precast is, he replies that 
“the whole job is my favorite part.”  He 
adds that he had worked in construction 
previous to his employment at Western 
Precast. Now he values the convenience 
of driving to work from Clint, Texas 
every morning, parking in one place, and 
not having to drive around town chasing 
down work. 
     Jorge Rodriguez, Production Manager, 
says, “Mr. Payan is a good worker who is 
ready to tackle every task he is given no 
matter how big or small.” Sergio Arvizu, 
Personal and Safety Director, adds “we 
have never had any problems with Mr. 
Payan. He is a good employee, always on 
time, and I wish every employee was more 
self-managed like him.” Payan notes that he likes everyone he works with which makes 
the job easier. 

Hector Payan, Production Staff 

"Me Agradan Todos Mis Compañeros de Trabajo…"     
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Happy Happy   
Birthday!Birthday!  

Leo Feuerstein 
Secretary/Treasurer 

  Dear Staff and Customers:  Dear Staff and Customers:   

JULYJULY  
2 – Karina Ceniceros 
22 – Jorge Rodriguez 

26 – Antonio Cruz 
30– Juan Alvarez 

 

AUGUSTAUGUST  
2– Angel Najera 

3– Ruben Rodriguez 
3– Ivan Hernandez 

13– Epolito Gonzales 
20– William P. Watters 

23– Julio Martinez 
25– Artemio Estrada 

26– Hector Lara 
 

SEPTEMBERSEPTEMBER  
1– Jose Antonio 

Carrillo 
9– Pedro Guerrero 

13– Francisco Javier 

Estimados Clientes y Personal:Estimados Clientes y Personal:   

Sincerely, Leo FeuersteinSincerely, Leo Feuerstein  2 

From The Office From The Office   

FelizFeliz  
CumpleañosCumpleaños! !   

Well here we are June 2010 and we ask where 
does the time go?  I guess it is true that time flies 
when you are having fun. I would like to comment 
on a story that is included in this issue of our com-
pany newsletter. The story about Ruben Rodriguez 
and his daughter Sandra and Epolito Gonzalez and 
his son.  I think you will find it interesting and re-
warding at how proud these men are of the accom-
plishments their children have attained while they 
have been working with Western Precast. Person-
ally, it makes us very proud to see how many lives 
are positively affected through Western. We real-
ize that each individual working with our company 
has family members who have achieved great 
things and we want to congratulate each staff member on the great job they 
do outside of the work environment. After all, when we come to the end of 
the trail, the number of tons of concrete we poured is not going to be what 
we remember. Our relationships with our family and friends will certainly 
be our mark on this world. Always be safe and get home to those who love 
you and are waiting for you, that love makes it all worthwhile. Thank you 
to our staff members and customers who continue to make this so much 
fun. There is no other way to go but Precast Concrete, don’t let anyone tell 
you any different. 

Pues aquí estamos a Junio del 2010 y se dirán a si mismo que rápido se nos 
fue el tiempo, supongo que es cierto que el tiempo vuela cuando uno se 
esta divirtiendo. Quisiera comentarles respecto a un par de historias que se 
incluyen en esta revista de la compañía.  La historia de padre e hija, Rubén 
Rodríguez y su hija Sandra y Ipolito González y su hijo. Creo que se le 
hará interesante el ver lo orgulloso que estos hombres están al ver lo que 
sus hijos han logrado realizar en el tiempo en que ellos han laborado en 
Western Precast. En lo personal, nos hace muy orgullosos ver cuántas vi-
das se han visto beneficiadas mediante Western.  Nos damos cuenta que 
cada individuo que trabaja con nuestra compañía tiene familiares que han 
alcanzado grandes objetivos y queremos felicitar a cada miembro del per-
sonal en el gran trabajo que hacen fuera del ambiente laboral.  Ya que al 
finalizar el camino, el número de toneladas de concreto que vertimos, no va 
a ser lo que recordemos.  Nuestra marca en este mundo serán nuestras rela-
ciones con familiares y amigos. Cuídense y lleguen a su casa con los suyos 
los cuales los esperan y los aman, ya que es ese mismo amor lo que hace 
que todo esfuerzo valga la pena. Gracias a nuestros trabajadores y clientes 
los cuales continúan haciendo esto divertido.  No hay otra manera de 
hacerlo más que del modo de Precast Concrete, no permitan que  nadie les 
diga lo contrario. 

Happy Happy   
BirthdayBirthday! 

De La OficinaDe La Oficina  

Leo Feuerstein 
Secretary-Treasurer 
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New Chemicals Further Improve QualityNew Chemicals Further Improve Quality  
     Casting concrete in hot and rising tempera-
tures requires special considerations, just like 
casting in cold weather. The most recent 
changes to Western Precast Concretes mix de-
signs have been tailored to address specific is-
sues such as rapid slump loss, loss of workabil-
ity, rapid setting, and poor finishing. A simple 
method of addressing these issues is to raise 
the water content in the mix, but this requires 
an increase in the cement content or risking the 
production of concrete with serious problems 
such as: low final strength, poor abrasion resis-

tance, and excessive bleed water, as well as oth-
ers.  
     Our concrete mix will now incorporate the 
use of a Dehydration Stabilizer chemical admix-
ture. The purpose of using a dehydration stabi-
lizer is to address the hot temperature issues 
without raising the cement content and raising 
the cost of concrete, or compromising the mix 
design by raising water content. A dehydration 
stabilizer works by creating a barrier around 
cement molecules which delays the chemical 
reaction caused by water molecules coming in 
contact with cement molecules, known as hy-
dration.  

 

Charles Bustillos of Euclid tests the 
concrete mixture. 

Richard Alvarado of WPC pouring  
for the test. 

Above: Concrete testing underwater . 
Below: Concrete testing continues. 

Edwardo Colon testing concrete. 

     Vertir concreto a temperaturas calientes y en 
aumento requiere consideraciones especiales, al 
igual que la conversión en un clima frío. Los 
cambios más recientes a los diseños de mezcla de 
Western Precast han sido elaborados para abordar 
cuestiones específicas, tales como la pérdida de 
descenso rápido, pérdida de tiempo de trabajo, fijación rápida, y pobres acabados. 
Un método sencillo de abordar estas cuestiones, es elevar el contenido de agua en 
la mezcla, pero esto requiere un aumento en el contenido de cemento o arriesgarse 
a una producción de concreto con graves problemas, tales como: bajo nivel de 
fuerza final, escasa resistencia a la abrasión y filtrado excesivo de agua, entre otros 
problemas.        
     Ahora, nuestra mezcla de concreto incluirá el uso de una mezcla de productos 
químicos estabilizantes de deshidratación. El propósito de utilizar un estabilizador 
de deshidratación es responder a la cuestión de temperaturas altas sin aumentar el 
contenido de cemento y elevar el costo del mismo, o comprometer el diseño de 
mezcla mediante la elevación de contenido de agua. Un estabilizador de deshidra-
tación funciona creando una barrera alrededor de las moléculas de cemento, lo 
cual retrasa la reacción química causada por las moléculas de agua que entran en 
contacto con las moléculas de cemento, proceso conocido como la hidratación. 

 Nuevos Químicos Para la Mejora 
Continúa de la Calidad 



        

 

Our Customers Say It BestOur Customers Say It Best  

6 ft. I.D. precast manhole and flat top lid. 

Precast drainage inlets ready to be installed at El Dorado. 

John Henry Miramontes of Banes & Ivan Hernandez, WPC Sales  

     Hector Reyes, Superintendant for Horizone is working at the  
construction site of the new football field at El Dorado High 
School and says, “Service from Western Precast has always been 
really good.” He has worked with Western Precast now, for quite 
“awhile” and says, he has always enjoyed interacting with John 
Franklin, Sales Manager at Western Precast Concrete. Reyes re-
calls a previous collaborative effort mentioning, “once we had a 
problem with a manhole and they came right out to assess and fix 
the problem.” 
      Site Supervisor John Henry Miramontes of Banes, a subcon-
tractor working with Horizone says, “Western Precast Concrete 
has been great and always very helpful. We can ask questions 
and get answers.” Banes was having some trouble fitting pipes 
together and Ivan Hernandez, Western Precast’s Sales Represen-
tative took charge and helped solve the problem. Miramontes 
concludes by adding “The product that comes from Western Pre-
cast is always good; we have never had any problems.” Reyes of 
Horizone adds, “Western Precast is not just about selling a prod-
uct; they are always there to help, keep us from losing time by 
quickly adapting to changes and going out of the way to make 
sure we are 100% satisfied.”    
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      Héctor Reyes, Superintendente para Horizone está trabajando en un pro-
yecto de construcción independiente, el campo de fútbol en la Escuela Prepa-
ratoria El Dorado y dice, "el servicio de Western Precast Concrete siempre ha 
sido realmente bueno." Ha trabajado con Western Precast por un buen rato y 
dice que siempre ha disfrutado el interactuar con John Franklin, Gerente de 
Ventas en Western Precast Concrete. Reyes recuerda una colaboración ante-

rior mencionando, "una vez tuvimos un 
problema con una alcantarilla y llegaron a 
evaluar y corrigieron el problema".       
      Supervisor de Sitio John Henry Mira-
montes de Banes, quien es un subcontra-
tista para Horizone dice, " Western Pre-
cast Concrete ha sido maravilloso y siem-
pre muy útil. Podemos hacer preguntas y 
obtener respuestas." Ese mismo día, Ba-
nes estaba teniendo algunos problemas de 
conexión de tuberías e Iván Hernández, 
Representante de Ventas de Western Pre-
cast se hizo cargo y ayudó a resolver el 
problema. Miramontes concluye agregan-
do "el producto que viene de Western 
Precast es siempre bueno; nunca hemos 
tenido ningún problema". Reyes de Hori-
zone agrega, "Western Precast no sólo se 
dedica a vender un producto; están allí 
para ayudarnos, y para evitarnos la perdi-
da de tiempo adaptándose rápidamente a 
los cambios, así como hacer todo lo posi-
ble para asegurarse que estamos 100% 
satisfechos". 

Ivan Hernandez of WPC assesses  a pipe fit-
ting with Banes at El Dorado High School . 



 

2010 2010   
Western Precast ConcreteWestern Precast Concrete  

Employee Service Recognition Employee Service Recognition   
More Than 25 Years of Dedicated ServiceMore Than 25 Years of Dedicated Service  

Jorge Rodriguez 

Over 20 Years of Dedicated ServiceOver 20 Years of Dedicated Service  
Alfredo Torres 
Jesus Garcia 

Over 15 Years of Dedicated ServiceOver 15 Years of Dedicated Service  
John Franklin 
Angel Najera 
Victor Trujillo 
Julio Martinez 

Over 10 Years of Dedicated ServiceOver 10 Years of Dedicated Service  

  55--10 Years of Dedicated Service10 Years of Dedicated Service  

Jose Gomez 
Sergio Arvizu 

Ruben Rodriguez 

Jaime Quezada 
Jose Mejia 

Richard Rios 
Carlos Delgado 

Jose Antonio Carillo 
Paulette Brown 
Hector Payan 

Artemio Estrada 
Karina Ceniceros 

Richard Alavarado 

 11--4 Years of Dedicated Service4 Years of Dedicated Service 
David Martinez 
Aurelio Arzola 
Carlos Benito 

William P. Watters 
Julio Esquivel 

Lorenzo Pacheco 

Antonio Cruz 
Francisco Javier Lerma 

Jorge Olmos 
Juan Alvarez 

Pedro Guerrero 
Ricardo Medina 

Manuel Garcia 
Epolito Gonzalez 

Hector Lara 
Javier Ismael Rojo 

Edwardo Colon 
Jose Orozco Jr. 

Jose Luis Soto 
Jesus Rivas 

Angel Garcia 
Ivan Hernandez 
Melissa Duran 

 



 



      For the last six 6 months, Hunter Contracting and Under-
ground Foreman, Brian Larson, has been working with Western 
Precast Concrete and their products at the Combat Aviation Bri-
gade Facilities. Larson, who has been employed with Hunter 
Co. for the last eight years, says of his experience with Western 
so far, “Things have been really good.  As long as our plans 
have been right on our end, the product is real good.  But, this is 
construction and plans change, and Western Precast has been 
good and keeping up with the changes when we need it.” He 
adds, “the drivers have done a good job working with us. 
     Karina Ceniceros, Sales Representative with Western Precast 
says, of Hunter Contracting based out of Arizona, “This is our 
second project with Hunter, and they have recently contracted 
with us for a third job at Ft.Bliss.” Hunter Contracting has pur-
chased mainly precast concrete inlets and a few manholes in the 
past. 
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Nuestros Clientes Nuestros Clientes   
Dicen Lo MejorDicen Lo Mejor  

  

Karina Ceniceros of WPC Sales points out a newly installed 
precast concrete curb inlet at Ft. Bliss site. 

 

     En los últimos seis 6 meses, Brian Larson 
el encargado de Hunter Co., han estado traba-
jando con Western Precast Concrete y sus 
productos en el Instalaciones de combate de la 
brigrada de Aviacion. Larson, que ha sido em-
pleado de Hunter Co., durante los últimos 
ocho años, comenta acerca de su experiencia 
con Western “hasta la fecha las cosas han sido 
realmente buenas. Mientras las cosas estén 
correctas de nuestro lado, el producto es real-
mente muy bueno. Pero, esto es construcción 
y existen los cambios de planes, y Western 
Precast ha sido bueno en mantenerse actuali-
zado con los cambios cuando lo necesitamos. 
“Añade, "los chóferes han hecho un buen tra-
bajo con nosotros.” 
      Karina Ceniceros, representante de ventas 
de Western Precast dice, de los contratistas 
Hunter de Arizona, "este es nuestro segundo 
proyecto con Hunter, y recientemente han 
contratado con nosotros un tercer trabajo en 
Ft.Bliss.” Los Contratistas Hunter han com-
prado principalmente ensenadas de hormigón 
prefabricados y alcantarillas. 

Our Customers Say It BestOur Customers Say It Best  

Brian Larson, Underground Forman- Hunter Contracting & Karina Ceniceros, WPC Sales 

Precast Curb Inlet at Ft. Bliss site. 

Left: Precast Storm Drain 
Grate Inlet being installed at 
at Ft. Bliss Site 
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C e l e b r a t i n g  S u c c e s s  W i t h  O u r  P r o u d  P a r e n t s  C e l e b r a t i n g  S u c c e s s  W i t h  O u r  P r o u d  P a r e n t s    
Celebrando el éxito con nuestros padres orgullosos Celebrando el éxito con nuestros padres orgullosos   

Epolito Gonzalez with Son Arturo Gonzalez 

     In honoring employees continuing hard work and dedication, West-
ern Precast Concrete would also like to celebrate the current and future 
successes of employees families. Recently, both Epolito Gonzalez’ and 
Ruben Rodriguez’ children have achieved amazing milestones in their 
professional lives. Arturo Gonzalez, Epolito’s son, has earned the title 
of Customs Inspector for a local Homeland Security chapter, CBP 
(Customs and Border Patrol). Sandy Rodriguez, Ruben’s daughter, has 
earned a medical degree at only 25, and she is currently studying for the 
United States Medical Licensing Examination (USMLE). 
     When Arturo Gonzales was 16, he remembers traveling to Mexico to 
visit with family and seeing Border Patrol agents going on about their 
daily activities.  He says that memory inspired him to want to be a Bor-
der Patrol agent, as he wants to protect his country from terror and 
drugs. Similarly, Sandy was inspired in high school to become a doctor, 
because she knew she had the drive to achieve such a goal. She remem-
bers her parents being very supportive and says, “My Dad taught me to 
go that extra step beyond what people expect.” Eventually, Sandy wants 
to own her own family practice. 
     Both Fathers are extremely proud of their successful children.  
Ruben says, “of course I am happy for her; her achievement has been 
nothing easy. She has succeeded, and she did it all on her own.” Rodri-
guez recalls, even as a child she had a tremendous drive and intelli-
gence. Of his son, Epolito says, “I am really proud of my son; he has 
achieved everything he set out to do.  I don’t tell him all the time, but he knows I am proud of him.”    

      En honor a empleados que continúan trabajando arduamente y con 
dedicación, aquí en Western Precast también nos gustaría celebrar los 
éxitos actuales y futuros de las familias de nuestros empleados. Re-
cientemente, los hijos de ambos Epolito González y Rubén Rodríguez 
han logrado sorprendentes objetivos en su vida profesional. Arturo 
González, hijo de Epolito González, ha obtenido el título de Inspector 
de Aduanas para un capítulo local de Homeland Security, CBP 
(Aduanas y Patrulla Fronteriza). Sandy Rodríguez, la hija de Rubén 
Rodríguez, ha recibido su título de Médico a sus 25 años de edad, y 
actualmente está estudiando para el examen de licencia médica dentro 
de los Estados Unidos (USMLE).       
      Cuando Arturo González tenía 16 años, él recuerda viajar a México 
para visitar la familia y ver los agentes de la  patrulla fronteriza llevar a 
cabo sus actividades diarias.  Dice que el recuerdo le inspiró a  ser un 
agente de la patrulla fronteriza, ya que quiere proteger a su país del 
terror y de las drogas. Del mismo modo, Sandy se inspiró en la prepa-
ratoria para convertirse en médico, ya que sabía que poseía la dedica-
ción para lograr su objetivo. Ella recuerda a sus padres apoyándola y 
dice: "Mi papá me enseñó siempre ir mas allá de lo que la gente espera 
de ti." Finalmente, Sandy quiere algún día tener su clinica familiar. 
      Ambos padres están muy orgullosos de sus exitosos hijos.  Rubén 
Rodríguez dice, "Por supuesto que estoy muy contento por ella; no ha 
sido nada fácil lograr su objetivo. Ella lo ha logrado, y lo hizo ella soli-
ta”. Rodríguez recuerda, que de niña tenia mucha motivación e inteli-

gencia. Refiriéndose a su hijo, Epolito González dice, "Estoy realmente orgulloso de mi hijo; ya que ha lo-
grado lo que se propuso a hacer.  No se lo digo a él frecuentemente, pero él sabe que me siento orgulloso de 

Ruben Rodriguez with Daughter Sandy Rodriguez. 
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Cont. De Pagina 1 Añade que ha trabajado en la construcción antes de su empleo en Western Precast, y que 
ahora él valora la comodidad de cada mañana manejar a su trabajo desde la ciudad de Clint, Texas, en donde se 
estaciona en un solo lugar y no tener que manejar por toda la ciudad persiguiendo oportunidades de trabajo.   
     
Jorge Rodríguez, Director de Producción, dice, "El Sr. Payán es un buen trabajador que está listo para hacerle 
frente a cada una de las actividades que se le asignen, sin importarle que tan grandes o pequeñas estas sean". 
Sergio Arvizu, el Director de Personal y Seguridad, agrega "nunca hemos tenido ningún problema con el Sr. 
Payán. Él es un buen empleado, siempre llega a tiempo, y desearía que todos los empleados fueran así de organi-
zados como él”.  El Sr. Payán señala que le agradan todos sus compañeros con quien labora, lo cual facilita mu-
cho el trabajo. 

The US Department of Transportation (DOT) Federal Motor Carrier 
Safety Administration (FMCSA) is looking to implement a new 
safety guideline called Comprehensive Safety Analysis (CSA) for all 
industries. CSA is a program created to gather data about companies 
and their safety habits. The main goal of the CSA is to reduce driver 
accidents, injuries, and fatalities. There are four major components 
guiding the program: Data Collection, Safety Measurement, Safety 
Evaluations, and if need be Interventions. The actual guidelines are 
not unfamiliar to Western Precast Concrete, as they reinforce the as-
surance of proper safety precautions in the work environment. As an 
example, Western Precast underwent a random US DOT audit at the 
beginning of 2010 in which testing and inspection took place and 
proudly passed with flying colors.   

ComprehensiveComprehensive    
Safety Analysis Safety Analysis   

El Departamento Estadounidense de transporte (DOT) y la Administración Federal de Seguridad de autotransporte 
(Federal Motor Carrier Safety Administration FMCSA) buscan implementar una nueva norma de seguridad para 
todas las industrias llamada Análisis Comprensivo de Seguridad (CSA). CSA es un programa creado para reunir 

datos sobre las empresas y sus hábitos de seguridad. El objetivo principal de 
la CSA es reducir accidentes de manejo, lesiones y muertes. Existen cuatro 
componentes principales que guían el programa: Recopilación de datos, 
Medición de Seguridad, Evaluaciones de Seguridad, y si es necesario Inter-
venciones.  Las normas actuales no son desconocidas para Western Precast 
Concrete, ya que refuerzan la ejecución de las medidas precautorias de se-
guridad adecuada en el ambiente laboral. Como ejemplo, Western Precast a 
principios del 2010 fue una empresa seleccionada para una auditoría  de US 
DOT, en el que se hicieron pruebas e inspecciones. La cual pasaron exitosa-
mente. 

 CSA 2010 Driver’s Handbook Análisis Comprensivo de Seguridad Análisis Comprensivo de Seguridad   



      Alfredo Torrez, Shipping 
Manager, recently became the 
third employee in the history 
of Western Precast Concrete to 
have received a gold watch for 
his twenty years of service to 
the company. Torrez, says, 
“being appreciated means a 
lot.” He adds, “It is not so 
much about the watch; it is 
more about the recognition 
due to the fact that I have 
worked hard every day for the 
last 20 years.” David Feuer-
stein, Vice President of West-
ern Precast Concrete says, 
“We just decided that we 
wanted to show our apprecia-
tion and do something special 
for those that reach the 20 year 
mark as employees. Something 
that shows that we appreciate their dedication.” 
     Torrez started working for Western Precast  when he was just 19 years old and moved up in his position from 
a Delivery Driver to the Shipping Manager.  He says, “It is good that we have the award ceremonies; it gives us 
all something to remember that we are appreciated every day. When I go home and I have all my awards, my 
son knows that they represent Daddy’s work.” Jesus Garcia, another Western Precast team member who has 
been a recipient of the watch says, “I think incentives are very important in any company and for its employees. 
It’s a great motivator to employees who are recognized. I want to thank the owners of the company for the op-
portunity given to me these past twenty years. Jorge Rodriguez, a 25 year veteran of Western Precast who has 
received the watch says,” The recognition is an honor. It’s nice to receive something like this especially knowing 
that it was a personal goal to work this hard as part of the team.” 
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Staff Members Join 20 Year ClubStaff Members Join 20 Year Club  

     Alfredo Torrez, Gerente de Embarques, se convirtió recientemente en el tercer empleado en la historia de 
Western Precast en recibir un reloj de oro por parte de la compañía, por sus veinte años de servicio. Torrez, di-
ce, "Significa mucho el ser apreciado dentro de la compañía". Añade, "no es tanto sobre el reloj en si; si no mas 
bien el hecho de que durante los últimos 20 años, diariamente he trabajado muy duro”. David Feuerstein, Vice-
presidente de Western Precast dice, "Simplemente queremos demostrar nuestro agradecimiento y hacer algo 
especial para aquellos que tienen 20 años como empleados. Algo que muestra que apreciamos su dedicación".    
    Torres comenzó a trabajar para Western Precast, cuando sólo tenía 19 años y empezando como Chofer de 
entrega se desarrollo dentro de la empresa hasta alcanzar a ser el Gerente de Embarques. Dice, "Es bueno que 
tengamos las ceremonias de premiación; esto nos da a todos algo para recordar que se nos aprecia todos los 
días.  Así cuando llego a casa y llevo todos mis premios, mi hijo sabe que representan el trabajo de su Papa." 
Otro miembro de Western Precast  quien recibió el reloj. Dijo: Yo pienso que los incentivos son muy importan-
tes tanto para los empleados como para la compañía. Es muy motivante como empleado el ser  reconocido.  
Quiero agradecer a los dueños de la compañía por la oportunidad que me han dado de trabajar aquí por  20 
años. Jorge Rodriguez con 25 años de ser veterano en Western Precast quien recibió el reloj nos dijo: “ El ser 
reconocido en un honor. Es muy agradable recibir algo así, especialmente sabiendo que el objetivo se obtuvo 
trabajando en  equipo. 

Jorge Rodriguez, Jesus Garcia, and Alfredo Torrez have all received  
gold watches from Western Precast Concrete. 

Miembros del staff se unen al club de los 20 A20 Años    


